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JUCRYPC 10 ITPOBJEMMU IMEPERJALY XYJIOJKHIX TBOPIB

Isamkesuu E.E.
PiBHeHCBKMII ep:KaBHUI I'yMaHITapHUI yHIBepCUTET

B crarTi mpoaHasizoBaHO eKCIPECMBHICTb AK JIHIBiCcTMYHY KaTeropito. OKpecseHO 0coOJMBOCTI IlepekJamy
XYyOKHIX TBOPIB 3 ypaxyBaHHAM KaTeropii ekcrpecuBHOCTi (Ha nmpukiani nepeksany II. CokoJIOBCbKUM poMaHy
Kypra Bouneryra «Boitaa HOMep n’aATb, abo XpecToBuii moxiy miteit»). B craTTi 3a3HaveHo, 1110 ITepeKJa Mae
BUKJIMKATU y 4nMTada noxibHi emoriii, mo 71 MoBa opuriHaJsy. 3aBIaHHA IepekJajiada — IOLIYK BiqIIOBigHOCTI,
AKUIT OM He BiApi3HABCA Biff BUXiMHOI JIEKCMYHOI OAVHUIN CTUJIICTMYHO, MaB 6 ogHakoBY abo, IlOHaliMeHIe, —

nozibHe eMoriiiHe i corianbHe 3abapBIIeHHSA.

KurodoBi ciioBa: nepexJsaj, eKCIPECUBHICTD, cIIocoOM i MpuiioMu MeperJyany, iHTepnpeTanisa, aHTOHIMIYHMIL IIe-

peKJaz, KOMIIeHCAallid.

HOCTaHOBI{a npobsemu. B HaykoBiii Jitepa-
Typi 0OCOOJMBOCTI XYJIOXKHBOTO IIepPeKJIany
BuBUasucA B npanax P.JII 3opisuak, JL.B. Kojo-
miens, B.H. Kowmicaposa, I. Kynuka, I'p. Maridera,
IO.M. Mapuyka, P.K. Min’ap-Benopyuesa, I'"E. Mi-
pama, FO. Haiigu, JLJI. Hesmobina, B. Poccesbca,
JLIL. Pynsro, C.I. Trauenko, I1.X. Topomna, I'T. Xy-
xyHi, O.JI. IIIBetiniepa Ta iH. XapaKkTep BIIMBY TUX
4y {HIIMX MOBHMX CTPYKTYpP Ha CIPMIIHATTA CBi-
Ty JIIOAVHOIO, HAI[IOHAJIBHMII OyX MOBU IIepeKJIa-
Iy, MEHTAJITEeT TOII0 3HANIILIM CBOE BimoOpasKeH-
HA cTayy mnpenmeroM jgociaigsxkens Bl Kapabana,
B.I. Paguyka, M.T. TapraBcekoi, O.M. dDinkens,
A B. ®enopona, Ol Hepenuudyenka Ta iH.

AKTYaJIbHICTD JIOCJIZPKEHHA OCOOJIMBOCTEN Xy-
JIO’KHBOTO IIepeKJaZy, OJHOTO 3 BUMIB IepeKJa-
JallbKOI AiAJBHOCTI, 3yMOBJIEHA SK JIIHTBICTUYHUMIY,
Tak 1 eKcTpaJiHrBicTMuHMMM axropamu. JIiHrBic-
TUYHYM OOI'PYHTYBaHHAM MOJKHA BBaXKaTU He00-
XifHICTE IOAAJBHIOI PO3POOKM Teopii XymosKHBOTO
IlepekrJazy, a Takok 1orpeba y BIOCKOHAJIEHH] J10T0
MeTOOVKN. AHAJI3 MPoOJIeM XYZAOKHBOTO IIePeKJIany
BUABJIAE BiJICYTHICTb JIOCTATHIX 3HAHb PO CIIOCOOU
TpaHcaAIii, 3okpeMa, oOyTOBOI Ta PO3MOBHOI JIE€K-
CUKM y TeKcTi nepekyaany. OTske, BUBUEeHHA cTpaTe-
riff mepekrJany XyZOKHBOTO TEKCTY [JO3BOJIUTH BU-
ABUTYU JIOTO CIIEMIKY 1 TMM caMMM OITMMIi3yBaTu
mpolec neperJsany. 1o duciia eKCTPaJiHIBICTUYHUIX
dakTOpiB MOYKHaA BiffHeCTM Hporpec HayKM, AKUIMI
TATHe 3a CcODOI0 3POCTaHHA HAYKOBUX ITyOJIiKallii,
110 BUMAararlwThb OiJblI dAKicHoro mepeksaany. Came
TOMY YMM OiJIBIIIOI0 MipOI0 HAOJIMMKEHUM JI0 OpPUIi-
HaJIy € IepeKJaj) XyJ0KHbOTO TEKCTY, TUM IIBUIIE
BinmOyBaeTbCcA Joro 00’€KTMBAIliA B IHIIIOMOBHOMY
CITIBTOBapPUCTBI.

Amamiz ocraHHIX JOCHiNKeHb 1 IyOJiKaiii.
B Oaratpox HaykoBMX IpanAX pO3KpuUTO 6a30-
Bi ocoOsmBoCTi mepeksany. Y pisHMX KOHIIENIiAX
JlaHe TIOHATTA PO3KPMBAETBHCA II0-PiI3HOMY, 30Kpe-
Ma fAK IIpollec IepeTBOPEHHdA JITepaTypHOrOo TBO-
Py, HamMCaHOTO OJHI€I0 MOBOIO, B XYAOKHINI TBip
inmoro Moo [3; 4] Ilpum nbomy 000B’A3KOBUM
€ 30epeskeHHA IJIaHy 3MICTy TBOPY, TOOTO 1i0rOo
axkTyasabHe 3HaueHHA (K.C. Bapxynapos, B.C. Bino-
rpagoB, I'.JI. Bockoboiiuik, A. Jlijmoa, B.O. JIykiH,
PK. Min'ap-Besopyues, I Penxep). Ileperian,
TaKV/M YJMHOM, € BJJOM MOBJIEHHEBOI'O IIOCEpeHN-
LITBa, CYCIiJIbHE IIPM3HAYEHHS AKOrO B TOMY, II100
MaKCUMAaJIbHOIO Mipoi0 HabJM3UTH OIOCEpeIKOBAaHY
JIIBOMOBHY KOMYHIKAaIlil0 0 3BMYAIHOIO peaJbHOTOo
omgHOMOBHOTO crinkyBaHHA (B.M. Basunes, M.M. By-

kapena, P.II. 3opiBuak, B.B. Konrinos, IO. Camo-
itnenko, }O.0. Copoxkin, O.®. [IIupsaes). Takox me-
perJyas € IIpPOILeCOM CTBOPEHHA TPaHCJIATY, TOOTO
IIpolecoM Iepefiadi IIOBHOTO 3MiCTy OpMTiHaJIy IO-
CepeHUIITBOM MOBM, AKOIO IIeli TEeKCT IepeKJaja-
erbeda (E. Erking, 1. Jlesuii, B.I. Ciumos).

Taxi Bueni, axk 1.O. 3umua ta B.I. €pmosnosuy
BM3HAYAIOTh IIEepeKJaJ fAK Oe3lepepBHMII IIpoIec
ocMmucaeHHA (POpPMyBaHHA i (POPMYJIIOBAHHA) IyM-
KM, 110 CIPUIIMAETHCA. 3a CJIOBAMM aBTOPIB, 3Iiii-
CHIOIOUM TIEPEKJIaJ, CJiJ] CIIOYATKYy 3PO3YMITH CEHC
MIOBiIOMJIEHHS, «II€PeTBOPUTU» JIOTO B 3alyM, a IO-
TiM ByKe cQOPMYJIIOBATM BUCJIOBJIIOBAHHA iHIIIOIO
MOBOIO [2, c. 53]

3BaskamuM Ha IepeJidyeHi HaMM TeHJeHIi, Ipo-
6s1eMu Teopii Ta MPAKTUKM XYIOKHBOTO II€PEeKJaLy
BiTHOCATBCA [0 UMCJIA TAKUX, AKI JOCUTH aKTUBHO
po3B’a3yroThedA. Ile MOACHIOETBCA TUM, IO XYHO0MK-
HA TBOPYICTH OyJIO IIpeaMEeTOM JOCIiIyKEeHHA pis-
HIX HAYK IIPOTATOM 0araTbOX CTOJITH, IIOYMHAIOUU
3 npanb Apucroresd. BHacHiZOK IbOro XyIOKHIN
epekJay, BUPI3HAETBCA OaraTuM TEOPEeTUYHNM
i mpakTMyHMM MaTepiasoMm. Xoda, Oe3nepedHo, ge-
AKI MOMEHTH 3aJMINaloThbCA HaJA3BMUYANHO aKTyaJsb-
HUMM B cydacHili HaykoBiii nmapmai. Ile, 30kxpema,
npobsemMa BiITBOPEHHA KaTeropii eKcrmpecuBHOCTI
B neperyanai pomany Kypra Bouueryra «Boiiaa HO-
Mep I’'ATb, abo XpecrToBuit moxin miteit», AKa, Ha
JKaJib, € He BUBYEHOI0 B HAYKOBOMY aCIEKTi, aJKe
CIIeIfiaJIbHO B TaKOMY (POPMYJIIOBAHHI ITi€i0 IpobJe-
MOIO [OCJITHMKNM Ille He 3alimaJgaucd. Harosocumo
Ha IIeBHMX MOMEHTaXx, fKi, Ha Hallle CTilike Iepe-
KOHAHHA, € JOCUTb aKTYaJIbHUMY, TAKUMHU, 110 CIIO-
HYKAIOTb HAYKOBIB J0 iXHBOI'O BUBYEHHHA, aHAJI3Y
Ta aBTOPCBKOIO TJIyMadeHHA ToIo. ToMy 3aBaaH-
HAMHJ HaIoi cTaTTi €:

1. IIpoanasyisyBaTyl €KCIPECUBHICTb AK JIHIBic-
TUYHY KaTeropio.

2. OxpecanTy ocobIMBOCTI IepeRIaANy XYOOKHIX
TBOPIB 3 ypaxXyBaHHAM KaTeropii ekcrpecuBHOCTI
(ma npuriaani nepexsnany II. COKOJIOBCBKUM pPOMaHY
Kypra Bonueryra «Boiina Homep ’ATh, abo Xpec-
TOBWUI TIOXiM miTeri»).

Buknang ocHoOBHOro martepiaxy i pesyJsbTaTiB
mocaigskeHHsa. ExcopecuBHiCTh Bimirpae ocobsmy
poab y KMUTTI cycmigbeTBa. IIpoTe uepes HaraTo-
IPaHHICTD TAHOTO ABUIIA 1€}l (PEHOMEH 3aJIUINAETh-
ca mMaJoBuBYeHMM. Ha nmaHnit yac iCHyIOTb YMCJIEHHI
CIIpo0M HAYKOBIIB JIOCJIANTI OKpPEeMi acIeKTU eKcC-
IPEeCUBHOTO, aJie BCe K He ICHye€ dYiTKOro BM3HA-
YeHHA JaHOTO IOHATTA. JlaHa mpoOJsieMa CTaHOBUTH

© Ieamkesny E.E., 2018

(%)

TPAJIUIIIVMHI TA HOBITHI ACITEKTU JITHTBICTUYHUNX
TA JIITEPATYPO3HABYUX JTOCJITIHEHD



(%)

TPAJINIIIVMHI TA HOBITHI ACIIEKTHU JITH'BICTUYHUNX
TA JIITEPATYPOSHABYUX JOCJ/IIIHEHD

22

iHTepec A piBHMX raJjyseil cydacHoOi disoJiorii,
30KpeMa, AJsid Teopii Ta mpakTukm neperaany. On-
HaK CJIiJI 3a3HAYMTHU, 1110 I[€ NIMTAHHSA BUXOAUTH 3a
Meski maHoi rasysi i, Hacamiepes, Mae HaraTo CIijib-
HOTO 3 eCTeTMKOI0 Ta ncuxosoriero. Came Tomy ic-
Hye DaraTo KOHIIEIIili BU3HAYUEHHA eKCIPECUBHOCTI,
aJie HeMa KOAHOI yzaraJsbHeHoi Teopii. Ilcuxoso-
I HaMaraloTbCA AOCTIAUTH, AK IPOXONUTL IIPOLiec
CIIPUITHATTA €KCIPECUBHOTO KOHTEKCTY B MOBKY JIIO-
IyHN. EcTeTnKa ImosACHIOE JOCATHEHHA eKCIIPeCUBHO-
ro epeKTy MOPaJIbHUMU Ta €CTeTUYHVMM HOpPMaMU
cycrisnberBa. Pijtosorn posryAnaTb MOBHI 3acobu
Ta MIPUIIOMM, II[0 CTBOPIOIOTH €KCIIPeCUBHUI e(peKT.

Y cydacHUMX [OOCJHIJKEeHHAX 3a3Ha4daeTbCHd, IO
eKcIIpecia — Ile ACKpaBMII IIpOAB IIOYYyTTiB, Ha-
CTPOiB, AYMOK. ¥ NIMPOKOMY CeHCl eKcIpecid Mae
Ha yBasi HiBuUIIeHY BUPa3HICTb TBOPY MMICTELITBA,
10 JOCATAETHCA BCIEI0 CYKYITHICTIO XYJIOYKHIX 3aCO-
0iB 1 3aJiesXUTH BiJf MaHEPY BUKOHAHHSA 1 XapaKkTepy
poboTr XyOsKHMKA; y BY3BKOMY — Ile IIPOSAB TeM-
IIepaMeHTy XYJOKHMKA, eKCILIIKaIliA 1I0r0 TBOPYOro
TIOYEPKY, BiOOpasKeHHA CTUJIIO aBTOpa y ParTypi
Ma3Ka, B MAJIOHKY, B KOJIPHOMY i KOMIIO3UII/IHOMY
PILIEHHAX TBOPY *KMBOINCY, CKYJIBITYPY Ta iH.

Ilin «excrpecuBHMM» MalOTbCA Ha yBasi AK Ipu-
ponmHi momii, 00’€KTM 1 CTOCYHKM, II[0 BUHUKAIOTH
Mi’X HMMM, TaK i IeBHMII BUJ TBOPYOCTi, CYTHICTb
AKOTO 3BOAUTBCA [0 CBIJOMOTO KOHCTPYIOBaHHS
IIeBHOI cucTeMM ABUIN ab0 IMOHATH, 4 TAKOXK CUCTe-
MM CJIIB 3 METOIO0 BUKJVKATH €(PEeKT eKCIIPeCHBHOIO
[5, c. 181-183].

Excnpecusricts, ToOTO BMpasHicCTb, 00pasHiCTb
MOBY, BUABJAETHCA HA TJI CTUJIICTUYHO HENTPaJb-
HUX 3aco0iB 1 KOHTEKCTIB, TOMY EKCIPECUBHICTb
BBAYKA€TbCA KAaTErOpi€l0 CeMaHTMKO-CTUJIICTUYIHOIO.
3aszBrualli 00pas3HICTb YTBOPIOETHCA 3HAYEHHEBU-
MM JOMIIIKaMM y CJIOBl Ta IIOABOIO B HbOMY OLIiHIO-
BaJIbHO-XapPaKTEePUCTUYHNX eJleMeHTiB. B yTBopeH-
Hi ekcrnpecii 3Ha4YHY POJb BiAirpaioTb CTUJIICTUYHI
AKOCTL cJiB Ta ixX oToueHHA. Tak, HanpuKJIan, aia-
JeKkTHe abo 3acTapijie CJIOBO, AKe BUKOPUCTOBYETH-
cA y Cy4acHOMY JITepaTypHOMY TBOPi, POOUTHL MOBY
€KCIIPEeCUBHOIO [4].

Busnauarounm aAxkocTi 00pasHOI MOBM, BaiKJIMUBO
BCTaHOBUTHY, AKi 300paskyBaJibHi MOKJIVBOCTI 3aKJa-
JIeHI B caMOMYy CJIOBi i AK came oOpasHiCTb mocdAra-
€TBCA IIIIAXOM MaJCTEPHOTO CIIOJIy4YeHHA cJiB. Tax,
O. Rysasuu cayIIHO 3a3HadaB, IO «eJleMeHTapHa
IIOETUYHICTE MOBM, TOOTO 00pas3HICTb OKPEMMX CJIiB
Ta MOCTIHMX CIIOJY4YeHb ... € Mi3epPHOI0 IIOPIBHAHO 31
3ATHICTIO MOB yTBOPIOBATM 00pas3y Ta CIOJYyYEeHH:
cuiB» [4, c. 14]. AHaniz obpasHux cJjiB Ta iX yrpy-
IIOBYBaHb IIEPEKOHYE, IO IIA CTMJICTUYHA HAKICTb
3HAXOIUTHCA B IIPAMIiMl 3aJI€KHOCTI HE TIJIBKM BiJ
3MicToBOro o0cCAry cJjiB, ajie ¥ BiJi 3aKOHIB ix cIO-
JIydyBaHOCTiL. Boke JaBHO BCTaHOBJIEHO, IO CJIOBa i3
KOHKPETHVUM 1 IpeAMeTHMM B3HadeHHAM MeTadopn-
3yIOTbCA dYacTilie i BigpisHAITbCA obOpasHicTio. Ha-
BIIaKM, CJIOBa 3 OLJIBII MIMPOKUM i abCTpaKTHMM 3Ha-
YEeHHAM He JJaloTh TaKUX Pel3yJbTaTiB [5].

OTike, IPOAHAJIBYEMO OCOOJIMBOCTI IEpeKJany
XYOOYKHIX TBOPIB 3 ypaXyBaHHAM KaTeropii ekcrpe-
CMBHOCTI (Ha HpUKJIaAl Iepekygany pomany Kypra
Bounueryra «BoiiHa HomMep m’aATb, abo XpecToBuii
noxin gmiteii», 3pobsenmit II. CokosoBcbkum). Ha-
BeJleHI HaMM IPUKJIAOM BimobpaskyBaTUMYTh IIepe-
kiarn II. COKOJIOBCBKOTO i3 BMKOPUCTAHHAM CTpaTe-
rii «3HaXOMKeHHs (PYHKIIOHAJILHOTO aHaJIOTa»:
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— She was polite but chilly [6, c. 6] — Bona ussa-
II1e ueMHa, aJje xojgopnHa [1, c. 11]. JJekcema «chilly»
B 3araJIbHOBKMBAHOMY B3HAYEHHI O3HA4YAE «KUJIAE
B TPEMTIHHA», «HATATHYTUIN», «PIBKUIT», «MepP3JIMit»
[7]. B naHOMYy mpuKJani MaeMo MepekJaj pO3MOBHOI
JIEKCEMIL

— O’Hare couldn’t drink the hard stuff since
the war [6, c. 6] — O’ Tap 11e 3 BiliHUM He TepPIUTH
crupTHoro [1, c. 11]. B gaHOMY OpuKJIazi Maemo e-
pekaan posmoBHOTO «stuff» (BiKMBaeTbCA TaKOXK
Yy 3HQUEHHAX «JIKW», «<HAPKOTa», «KiHOIMJIiBKa» [7]).

— O’Hare was embarrassed [6, c. 6] — O’Tap nouy-
BaB cebe HiAKOBO [1, c. 11]. JIekcema «embarrassed»
TIEPEKRJATAETECA AK «TypOyBaTu», «ODEHTERUTN»,
«30uBaTM 3 maHTEJUKy» [7]. Y maHomy mopukJanmi
Ma€eMoO IIepeKJIa]] PO3MOBHOr0 «embarrassed».

— I couldn’t imagine [6, c. 6] — { & He mir BTO-
pomatu [1, c. 11]. «imagine» o3Ha4Ya€e «yABJIATU»,
«IIPeNCTaBJIATH c0obi», «ImependadaT», «<MipKyBaTI»
[7]. ¥V nmanomy mpmkiani MaeMo IepekJiall PO3MOB-
HOTrO «imagine».

— I hadn’t done her husband any dirt in the war
[6, c. 6] — I ma BiHi Hidoro morasHoro ii 4oJ0BiKOBI
He zanoxias [1, c. 11]. CioBo «dirt» mepersgagaeTb-
cA AK «Opyn», «HEUMCTOTU», «KAIIOCTb», «IiJICTb»,
«rupoTHA» [7]. Y maHOMY NPUKJIAII MAEMO ITepeKa
po3MOBHOTO «dirt».

— We would chuckle or grin sometimes
[6, c. 6] — Hac Bixg wacy mMu TO IMpXaJy, TO BCMixa-
guca [1, c. 12]. CmoBo «chuckle» mepexsamaeTbca
AK «3JaBJEHMI CMiX», «OMpxXaHHA» [7]. Y manomy
NIPUKJALl MaEMO CIIPaBy 3 IIepeKJIaZloM PO3MOBHOTO
BapianTy «chuckle». AHaJOriyHO mnepeKJIaNAETHCA
71 «grin» (3araJIbHONMPUITHATE 3HAYEHHA — «IIOCMiXa-
TUCA», <IIMPOKO BecMixaTucsa» [7]).

— History in her solemn page informs us
[6, c. 7] — IcTopmrm 3 yci€ro IOBa’KHICTIO 3aABJIA-
0Th [1, c. 13]. JIekcema «solemn» o3Ha4Ya€ «TOIA, I110
Bigmosimae ycim Bumoram 3akoHy» [7]. Y maHOoMy
NpuUKJIal 1I BJKMBaHHA Ta IepeKJaj]i € PO3MOBHUMM
(3 METOI0 eKCIIPEeCUBHOTO HATOJIOCY aBTOP OPUTIHAIY
BUJIIJIVB PEUYEHHA KYPCUBOM).

— that the Crusaders were but ignorant and sav-
age men [6, c. 7] — 1m0 xpecroHocui Oyam TeMHi
7 muki grogu [1, c. 13]. Jlekcema «ignorant» o3Hadae
«HeocBiueHU» [7]. Y manomy mpukJiazi ii BoKMBaHHA
Ta IIepeKJaj; € PO3MOBHUMU (3 METOI0 eKCIIPecuB-
HOTO HAroJIocy aBTOP OpPUTiHAJy BUMIIIMUB pedeHH:A
KYPCHBOM).

— that their motives were those of bigotry unmiti-
gated [6, c. 7] — 1110 KepyBaJIUCA BOHI HEIIPUXOBAHIM
caTeHHnuTBoM [1, c. 13]. Jlekcema «unmitigated»
o3Hayae «HeocJsabgeHnit», «abCOJIOTHUI», «SABHUI»
[7]. ¥ manomy mpuxsazi ii BKMBaHHA Ta HepeKJan
€ PO3MOBHUMM (3 METOI0 €KCIIPEeCUBHOTO HaroJocy
aBTOp OPUTiHAJY BUIIINUB pedYeHHS KYyPCUBOM).

— in her most glowing and impassioned hues,
their virtue and magnanimity, the imperishable
honor they acquired for themselves [6, c. 7] — i 3 ycim
MOJKJIVIBYIM 3aI1aJIOM Ta ITiJIHECEHICTIO 3MaJbOBYIOTh
IXHI 4eCHOTM, BEJMKOAYIIHICTD, TY HEBMUPYILY CJa-
BY, AKY BOHM 3aciy:xkmiu [1, c. 13]. Jlekcema «hues»
O03Ha4a€ «BIATIHOK», «KOJip». Y MAHOMY HIPUKJIALIL
ii BYKMBaHHA Ta IepeKJaJ € PO3MOBHUMHU. JleKkce-
Ma «virtue» O3Ha4Ya€e «YeCHOTa», <IHOTJIMBICTBH»
[7]. ¥ manomy mpuksazi ii BjKMBaHHA Ta HepeKJan
€ PO3MOBHUMM (3 METOI0 €KCIIPEeCUBHOTO HaroJocy
aBTOp OPUTiHAJY BUIIINUB pedYeHHS KYPCUBOM).
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— and the great services they rendered to Chris-
tianity [6, c. 7] — i Ti Besmri mociyrm, AKi BOHM
3pobuym xpuctuAHCTBY [1, c. 13]. Jlekcema «render»
O3HA4Ya€ «oIjlaTa», «IEepLINi Map IITYKaATypPKu»
[7]. ¥V manomy mpuxsani ii BKMBaHHA Ta IepeKJan
€ PO3MOBHMMM (3 METOI0 eKCIIPECHBHOI'O HAroJocy
aBTOP OPUTiHAJY BUNIJINB pEeUYeHHS KYPCUBOM).

— They were no doubt idle and deserted children

[6, c. 7] — To ©yxnu, 3BicHO, Oe3MOMHI, HeIpUKaAHI
mitu [1, c. 13]. Jlekcema «idle» o3HaYa€e «XO0JIOCTUIL
xin», Jexkcema «deserted» — «xuryTH» [7]. ¥ manomy

NIPUKJIaAl X BIKMBAHHA Ta IIEepeKJaJ]l € PO3MOBHUMU
(3 MeTO0 eKCIIPEeCUBHOTO HATOJIOCY aBTOP OPUTiHAIY
BUJIIJIVB PEYEHHA KYPCUBOM).

—whogenerally swarmingreat cities[6,c.7] — axux
3aBXKAM BUCTAYAJO [0 BeJMKUX micTax [1, c. 12-13]
Jlekcema «swarm» O3Ha4ae€ «piii», «HATOBII», «XMa-
pa», «3rpada» [7]. Y manomy npurjani ii BKMBaHHA
Ta IIepeKJaj] € PO3MOBHUMU (3 METOI0 eKCIIPEeCcUB-
HOTO HAroJIocy aBTOP OpPUTriHAJy BUIINNB pedeHH:
KYPCUBOM).

— nurtured on vice and daring [6, c. 7] — mitu, Aki
BUpoOCJIM B poaderieHocTi 71 3yxBaJsbeTsi [1, c. 13].
Jlekcema «vice» O3HaUa€ «IIOPOK», «3J0». B cBOIO
yepry, Jiekcema «daring» O03HAYAE «CMIJIUBICTBHY,
«BimBara» [7]. Y maHoMy mnpuMKJIani iX BIKMBaHHA
Ta IIepeKJaj] € PO3MOBHUMU (3 METOI0 eKCIIPEeCUB-
HOTO HAroJIocy aBTOP OpPUTriHAJy BUIINNB pedeHH:
KYPCHBOM).

— and he was thrilled [6, c. 7] — i B 3axBarTi Bu-
rykHyB [1, c. 13]. JIekcema «thrill» o3Hagae «HEepBO-
BUII TiK», «cBAMEHHUK» [7]. Y maHoMy mpukiangi ii
BIXKMBAHHA aBTOPOM OPUTiHAJY Ta IIepeKJal € Po3-
MOBHVIMIL.

— certain permanent landmarks in art [6, c. 7] —
OeacmepTHi BuTBOopM Mmcrentsa [1, c. 14] Jlekcema
«permanent» O3Ha4Ya€ «IOCTiVHMII», «HE3MIHHUI».
B cBow uepry, sekcema «landmark» o3Hauyae «Ipu-
MIiTHMII 00’€KT MICI[EBOCTi», «BasKJIMBUII MOMEHT B ic-
Topii» [7] ¥ manoMy mpuxsani ix BMKMBaHHA Ta IIepe-
KJIaJ] € PO3MOBHMMY (3 METOIO €KCIIPECVBHOTO HATOJIOCY
aBTOP OPWUTiHAJY BUIIINB PEUYEHHA KYPCUBOM).

— Dresden underwent siege by the Prussians
[6, c. 7] — Opesnmen obsoxxnuau npyccaxku [1, c. 14].
Jlekcema «underwent» o3Ha4a€ «BiAUyBaTU», «Iif-
raBaTucA». B CBOIO yepry, jJexkcema «siege» O3HAYaAE
«o0Jiora», «po3TallyBaHHA» [7]. Y maHOMY NpUKJIasi
iX BIKMBAHHA Ta IIepeKJa]] € PO3MOBHUMM (3 METOIO
€KCIIPeCBHOTO HAroJIoCy aBTOpP OPUTiHAJY BUAIINB
pedYeHHA KYyPCUBOM).

— It later succumbed [6, c. 7] — Ilismime BoHa
3apasmiachk [1, c. 14] Jlekcema «succumb» o3Ha-
Jae «He BUTPUMATHU», «He BcToATH» [7]. Y maHOMy
npurJani ii BJKMBaHHA Ta IepeKJia] € PO3MOBHUMU
(3 METOI0 eKCIIPEeCUBHOIO HATOJIOCY aBTOP OPUTiHAIY
BUJIIJIMB peYeHHA KyPCUBOM).

— The devastation of Dresden was boundless
[6, c. 7] — Opesnen O6yB 3pyifHOBaHMII OO CBAIIEH-
Hury [1, c. 15]. Jlekcema «boundless» o3Hauae «6e3-
MEesKHUI», «HeoCS:KHUM» [7]. Y maHomy mpukjani ii
BXKMBAHHA Ta IIepeKJaJ, € PO3MOBHUMMU (3 METOIO
E€KCIIPECBHOIO HAaroJioCy aBTOpP OPUTiHAJy BUILINB
peYeHHs KyPCUBOM).

— Billy is spastic in time [6, c. 9] — Yac map-
maB joro To Tynu [1, c. 18]. Jlekcema «spastic» me-
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peKJIaaeThCA «XBOPMII HA CHACTUYHMII Iapaid»
[7]. Y masomy mpurjazni ii BKMBaHHA Ta mepeKJan
€ PO3MOBHIMIL

— It was a beast [6, c. 11] — uncTe cTpPaxOBUCH-
ko [1, c. 21]. Jlekcema «a beast» meperjamaeTbcsa
«3Bip», «TBapMHA», KCKOTMHA», «TBAp», «HEIIPMEMHA
JIOOUHA», «OecTig», «rpyba JroauHa». ¥ PO3MOBHO-
My BapiaHTi mepekJsazioMm «a beast» Oyne «raxuHa»
[7]. ¥ nmamomy npmrsani ii BiKMBaHHA Ta IepeKJaz
€ PO3MOBHUMI.

— Where did you get a crazy name like
«Tralfamadore?» [6, c. 12] — 3BigKm T B3AB IO
imiorceky Ha3By, «Tpanbdamamop»? [1, c. 22]. Jlek-
ceMa «Crazy» o3Ha4ae «(aHaTUK», «mcux» [7]. Y mna-
HOMY NpMKJafl ii mepexsaj € pO3MOBHMM.

— He was a valet to a preacher [6, c. 12] — Bys-
LI CJIYSKKOIO NIPY CBAIIeHHUKY [1, c. 22]. Jlekcema
«valet» o3Hauae «ciyra», «JaKeil», «KaMepauHep»
[7]. ¥V npamomy mpuksani ii mepeksasr € PO3SMOBHUIM.

— Next to the golden boots were a pair of feet
which were swaddled in rags [6, c. 20] — ITopyu i3
30JI0TaBUMM YODITBMM cTOsAJa mapa HIr y SKOMYycCh
apanTi [1, c. 39]. Jlekcema «swaddled» o3Hadae «3a-
OuHTOBaHMIT», «rag» — Ie «KJarnorb» [7]. Ilepersaan
«IPAHTHA» € PO3MOBHUM.

— And the others came forward to dust the snow
off Billy, and then they searched him for weapons
[6, c. 20] — Ilimifiimam ¥ pelnta HIMIHB, 00TPYCHUIIN
3 Bisri cHIr i oburykanau, un HeMa IIpyu HbOMY 30poi
[1, c. 39]

— The most dangerous thing they found on his
person was a two-inch pencil stub [6, c. 20] — Haii-
HebesneuHilie, 110 y HbOIO B3HAMIIIINM, TO I JBO-
IIOVIMOBUII Orpm30K oJIiBiA [1, ¢. 39]. «A stub» me-
perIafaeTbCcA AK «I[BAX 0e3 IIANKNU», <KOPOTKUM
Tynuit 1oJioMok» [7]. Ileperyan «orpu3ok» € po3-
MOBHIM.

— He tore open Weary’s overcoat and blouse
[6, c. 20] — Kampas miapmHyB LIVHEJIO I KYPTKY
y Bipi [1, c. 39]. JIekcema «tore» meperagagaeTbCcsa AK
«pO3pUBaATU», «IIOHOIIEeHa» [7]. B manomy Bumanary ii
IIepekJaj; € PO3MOBHIUM.

BucHoBKN 3 JaHOTO JOCJIJAsKEHHA 1 Mepcrek-
TUBU NOJAJBIINX pPO3Bigok. Ileperkyan mae Bu-
KJIMKaATM y unrada noxibHi emornii, mo 7 MoBa
opuriHaJy. 3aBJaHHA HepekJajiada — IOIIYK Bin-
HOBiZHOCTI, AKMII OM He BiApPisHABCA BiJ BUXITHOIL
JIEKCUYHOI OAVHUIN CTUJIICTUYHO, MaB 0M OJHAKOBY
abo, 1oHaiMeHIe, — moniOHe emoliiiiHe i coriaagb-
He 3abapsienHa. Ilig yac mepekgaxy mpocTopivHOi
JIEKCUKM B XYIOMKHIX TBOpax IleperjJazad IysKe
YacTO CTUKAETBCA 3 TUM, II0 He 3aBKIAM ICHYIOTHb
aJleKBaTHI eKBiBaJIeHTM B MOBiI opuriHaJsiy i MoBi
nepersgany. B janomy BUITaJKy IepeKJagadeBi go-
BOAUTHCA BUKOPMCTOBYBATHM iHIII crocobm i mpum-
JioMI MepeKJany: BKIIOYEeHHsS B TEKCT JOJaTKOBUX
€JIEMEeHTIB; OIIyIleHHA eJIEMEeHTIB, HaJJIMIIKOBUX
3 TOYKM 30PY IHIIIOMOBHOTO YMTAa4a; IIePEeTBOPEHHSA
CMICJIOBOI CTPYKTYpPM CJIiB 1 BMpasiB; KOMIIPOMICHI
nepeKkJafallbKi pillleHHA; BUKOPUCTAHHA aJleKBaT-
HUX 3aMiH (iHTeprnperallid, aHTOHIMIYHUI Iepe-
KJIaf, KoMmmeHcalis i T. g.). B momaspmimx mocJi-
IPKEeHHAX IIPOaHaJIi3yeMO 0CODOJIMBOCTI BiATBOPEHHA
KaTeropii eKCIrpecuBHOCTI B IepekjJajax iHIINX JIi-
TepaTypHUX TBOPIB.

(%)

TPAJIUIIIVMHI TA HOBITHI ACITEKTU JITHTBICTUYHUNX
TA JIITEPATYPO3HABYUX JTOCJITIHEHD
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NBamkeBuy J.9.
PoBeHcknii rocynapcTBeHHbII I'yMaHUTAPHBI YHUBEPCUTET

JMCKYPC K IPOBJIEME NNEPEBOJA XYJTOMECTBEHHBIX ITPOM3BEIEHI

AnHOTANIA

B craThe nmpoaHasM3upoBaHA SKCIPECCHBHOCTb KAK JIMHIBMCTHYECKAd kaTeropmdA. OmmcaHbl 0COOEHHOCTU
IIepeBoJia XyJIOKECTBEHHBIX ITPOM3BENIEHNII C yYETOM KaTeropuy SKCIIPECCUBHOCTY (Ha IIpUMepe IIepeBojia
II. CoxonoBcbkuM pomaHa Kypra Bouneryra «Boitna Homep naTh, niau KpecToBriit moxon nmereii»). B cratbe
YKa3aHO, YTO II€PeBOJ HOJIKEH BBI3BATBH Yy UNUTATEJA IONOOHBIE SMOIMM, KAaK M A3BIK OPUIMHAJA. 3ajada
IIepeBOYMKa — IIOMCK COOTBETCTBNA, KOTOPBIA Obl HE OTJIMYAJICA OT MCXOJHONM JIEKCUYECKON eIVIHUITBI CTV-
JIUCTUYECKM, KOTOpas AOJKHA MMEThb OAMHAKOBYIO IMJIM, II0 MEHbIIelNl Mepe, — IOJOOHYIO 3MOIMOHAJBLHYIO
Y COLMAJIbHYIO OKPACKY.

KarodeBble coBa: I1epeBoJi, SKCIIPECCUBHOCTD, CIIOCOOBI U IIPMEMBI IIepeBoia, MHTePIIpeTaIa, aHTOHMMIYe-
CKIIL IIepeBOJ], KOMIIEHCAITVS.

Ivashkevych E.E.
Rivne State University of the Humanities

DISCOURSE TO THE PROBLEM OF FICTION INTERPRETATION

Summary

The article analyzes expressiveness as a linguistic category. The peculiarities of the translation of works
of art were considered, taking into account the category of expressiveness (for example, the translation
of Kurt Vonnegut’s novel «Slaughterhouse-Five or The Children’s Crusade: A Duty-Dance with Death»
done by P. Sokolovskyi). The article states that the translation should cause the reader similar emotions,
like the original language. The task of an interpreter is to search for a match that does not differ from
the original lexical unit stylistically, would have the same or, at least, a similar emotional and social color.
Keywords: translation, expressiveness, methods and techniques of translation, interpretation, antonymic
translation, compensation.



